
MASTER ALERT

Contents:
Description Quantity

Alarm 1
Key Fob 1
AA Batteries 3
Velcro Strip 1

Installation Instructions:

The Master Lock Alert, portable alarm system, has a tilt and shock sensor that is activated when the item being protected 
is suddenly moved or has a change in position. 

Installing the Siren and Sensor Module
Warning:  Sound Hazard – Sound level from siren speaker (>120dBA @ 1meter) may cause 
hearing damage. Do not operate siren without adequate hearing protection for you and anyone in the 
immediate vicinity.

1. Magnetic Base
The magnetic base on the back of the alarm (shown to the right) allows it to be mounted to any magnetic surface. 
Simply place the magnetic side of the alarm to the magnetic surface on the object you would like to protect.  

2. Velcro Strip
Attach one side of the Velcro to the back of the alarm (shown to the right) and attach the other side of the Velcro to the 
object or surface you are mounting the alarm to.

3. Bolt Holes
The alarm has 2 small holes on each side (shown to the right) that allows the alarm to be semi-permanently mounted 
with bolts or screws (Note: bolts/screws are not included).

Arm and Disarm
To Arm the system, press the “Arm” button on the key fob once. The system will respond with two short chirps to indicate 
the system is armed.  

Please note: The alarm unit will detect a change in angle from any starting position. This allows it to be mounted in any 
orientation and it will set that position as the starting point when armed.

To Disarm the system, press the “Disarm” button on the key fob once. The system will respond with one short chirp to 
indicate the system is disarmed.  

Once the alarm is triggered, the alarm will constantly sound for 30 seconds. Press the disarm button once to turn the 
alarm off prior to the 30 seconds. If the alarm is not disarmed within the 30 seconds, the alarm will automatically reset 
to armed. When the user returns to disarm the alarm, the alarm will give 7 short chirps to alert the user that the system 
has been triggered.
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Contenu :
Description Quantité

Alarme 1
Porte-clé  1
Piles AA  3
Bande de Velcro  1

Instructions d'installation :

Le système d'alarme portatif Master Lock Alert est muni d'un capteur de choc et d'inclinaison qui est activé lorsque 
l'article protégé est soudainement déplacé ou lorsqu'il a changé de position. 

Installation du module à sirène et capteur
Avertissement :  Danger de son – le niveau de son émit par le haut-parleur de la sirène (>120 dBA @ 
1 mètre) peut causer des dommages auditifs. Ne faites pas fonctionner la sirène sans protection auditive 
adéquate pour vous et toute personne se trouvant à proximité.

1. Base Magnétique
La base magnétique située à l'arrière de l'alarme (illustrée à la droite) permet l'installation sur toute surface magnétique. 
Placez simplement le côté magnétique de l'alarme sur la surface magnétique de l'objet que vous désirez protéger.  

2. Bande de Velcro
Fixez un côté du Velcro à l'arrière de l'alarme (illustré à la droite) et fixez l'autre côté du Velcro sur l'objet ou la surface sur 
lesquels vous allez installer l'alarme.

3. Trous de Boulon
L'alarme possède deux petits trous de chaque côté (illustrés à la droite) qui permettent le montage semi-permanent de 
l'alarme avec des boulons ou des vis. (Remarque : les boulons et les vis ne sont pas compris.)

Activation et désactivation
Pour activer le système, appuyez une fois sur le bouton « Arm » situé sur le porte-clé. Le système réagira en émettant 
deux courts pépiements pour indiquer que le système est activé.  

Veuillez noter : l'alarme détectera un changement d'angle à partir de toute position de départ. Cela permet de l'installer 
dans toutes les directions et elle réglera cette position comme étant le point de départ lors de l'activation.

Pour désactiver le système, appuyez une fois sur le bouton « Disarm » situé sur le porte-clé. Le système réagira en 
émettant un court pépiement pour indiquer que le système est désactivé. 

Lorsque l'alarme est déclenchée, elle émet un bruit constant pendant 30 secondes. Appuyez sur le bouton de désactivation 
une fois pour éteindre l'alarme avant la fin des 30 secondes. Si l'alarme n'est pas désactivée dans le délai de 30 secondes, 
l'alarme se réactive automatiquement. Lorsque l'utilisateur revient pour désactiver l'alarme, cette dernière émet sept courts 
pépiements pour indiquer à l'utilisateur que le système a été déclenché.
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Contenido:
Descripción Cantidad

Alarma 1
Llavero transmisor  1
Baterías AA 3
Cinta velcro 1

Instrucciones de Instalación:

El sistema de alarma portátil Master Lock tiene un sensor de inclinación y choque que se activa cuando lo que se protege 
se mueve súbitamente o cambia de posición. 

Instalación del modulo de sirena y sensor
Advertencia:  Peligro de sonido de alta intensidad: el nivel de sonido del altavoz de la sirena 
(>120dBA @ 1meter) puede generar daños auditivos. No ponga la sirena en funcionamiento sin la 
protección auditiva correspondiente tanto para usted como los demás que estén a su alrededor.

1. Base magnética
La base magnética en la parte trasera de la alarma (como se muestra a la derecha) permite su instalación en cualquier 
superficie magnética. Solo ponga el lado magnético de la alarma contra la superficie magnética en el objeto que 
desea proteger.  

2. Cinta velcro
Fije un lado del velcro a la parte trasera de la alarma (se muestra a la derecha) y fije el otro lado al objeto o superficie 
donde montará la alarma.

3. Orificios para pernos
La alarma tiene dos orificios pequeños en cada lado (se muestra a la derecha) que le permite montarla de forma casi 
permanente con pernos o tornillos (Nota: no viene con pernos ni tornillos).

Armar y desarmar
Para armar el sistema, presione el botón "armar" una vez en el llavero transmisor. El sistema responderá con dos chirridos 
cortos para indicar que el sistema está armado.  

Favor de tomar nota: La unidad de alarma detectará un cambio en ángulo desde cualquier posición inicial. Esto 
permite montarla en cualquier orientación y quedará configurada a esa posición como el punto de partida cuando esté 
armada.

Para desarmar el sistema, presione el botón "desarmar" una vez en el llavero transmisor. El sistema responderá con un 
chirrido corto para indicar que el sistema está desarmado.  

Una vez que la alarma se haya disparado, sonará constantemente durante 30 segundos. Presione el botón desarmar una 
vez para apagar la alarma antes de que transcurran los 30 segundos. Si la alarma no se desarma en un lapso de 30 
segundos, ésta se restablecerá automáticamente al modo "armado". Cuando el usuario regrese para desarmarla, la alarma 
dará 7 chirridos cortos para alertarlo de que el sistema se disparó.
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FCC Caution:
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Mise en garde de la FCC (Commission fédérale des communications) :
tout changement ou toute modification non expressément approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler l'autorité de 
l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement. 
Ce dispositif est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC.  Son fonctionnement est assujetti aux deux conditions suivantes : (1) ce dispositif ne doit pas 
causer de l'interférence nocive et (2) ce dispositif doit accepter toute interférence reçue, y compris l'interférence qui peut causer un fonctionnement indésirable.

Advertencia de FCC:
Cualquier cambio o modificación que no haya sido aprobada expresamente por la parte en quien recaiga la responsabilidad del cumplimiento, podría anular la 
autoridad del usuario para poner en funcionamiento el equipo. 
Este dispositivo cumple con la fracción 15 del reglamento de  FCC. La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no provoca 
interferencia dañina y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso aquella que pudiera generar una operación no deseada.


